
The family of Imran La Famille d'Imran 

The selfliving Le seul vivant 

The subsisting eter nal Qui subsiste par lui -

meme 

Confirming Confirmant 

What went befor e it Ce qui l'a pr ecede 

The discr imination La discr imination 

Exalted in Might Puissant Honore 

lor d of Retr ibution Detenteur du pouvoir 
dechatier 

He shapes you ll vous forme 

Basic fundamental Fermes 

The foundation of the La base du livre 

book 

Allegor ical Analogues 

Per ver sity Deviation au cceur 

Discord Intr igue 

Hidden meanings Inter pr etation 

Let not deviate Ne laisse pas devier 

Allah never br eaks his Dieu ne manque pas a 
promise sa promesse 

Avail not against Ne dispose pas 

Their pr edecessor s Leur s devanciers 
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I The family of Imran La Famille d'Imran I 
iAn evil resting place Quelle desagreable 

couche 

!Twice Deuxfois 

He supports II aide 

With his aid Par son secours 

Made fair in the eyes CefUtpare 

Love of covet L'amour des plaisirs 

The hoards Lestresors 

Branded Blasonnes 

The tilled land Leschamps 

Torment Chatiment 

Who are true Veridiques 

Who worship devoutly Obeissants 

Who pray for forgive· Qui implorent le par· 

ness don 

Early hours of morning La fin de Ia nuit 

They dissent from II sont contraries 

Aggression Agressivite 

They argue with lis se querellent avec 

vous 

Convey Communication 

In defiance of right Sans raison ni droit 

Just dealing avec La justice 
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I The family of lmran La Famille d'Imran 

They bear not fruit Dont les reuvres echouer-

ont 

declinates detoum ants 

He turns back il S'eloigne 

They were forging ca· lis inventent les calom-
I llumny nies 

i Each soul will be paid Chacun sera retribue 
I j whatithas earned seton ses actes �d of power and rule Possesseur de souver-

ainete du royaume 

You stripe off power Tu otes Ia royaute 

You endue honour Tu honores 

You bring low Tuabaisses 

You cause to gain on Tuengages 

The believers dont not les croyants ne se lient 

take as friends the un· pas d'amitie avec les 

belelivers mecreants 

Way of precaution eviter quelque danger 

He cautions you II vous met en garde 

l You hide vouscachez 

I i You reveal Vous faites paraitre 

I ! It is confronted Present 
I j t  do dedictate J'aivoue 

/ Free for your special Consacre a votre ser-
I \ service vice 
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The family of Imran La Famille d'Imran 

She was delivered Elle a mis au monde 

What was delivered Ce qu'elle a enfante 

I command her to your Je Ia remets sous ta pro-

protection tection 

Graciously accept Un bel accueil 

He made her grow in Lui assura une belle 

purity and beauty croissance 

I Sustenance Repas 

Whence this to youl D'ou cela te vient- ill 

The sanctuary Le sanctuaire 

, Witnessing Affirmant 

Chaste Chaste 

Barren Sterile 

With signal Pargestes 

Glorify Allah lnvoque Dieu 

Worship devoutly So is devouee 

Prostrate yourself Prosterne -toi 

i 
I BiowDown Incline - toi 

jTheUnseen Ce qui est supra sensi-

I I ble 

They cast lots with ar- lis jettent leurs calames 

rows 

He takes the care of II execute Ia tutelle 
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I The family of Imran La Famille d'Imran I 
They dispute lis se querellent 

Held in Honor Honorable 

Who are nearest to AI· Qui sont rapproches 

lah 

The childhood Leberceau 

In maturity Al'agemur 

Like A figure Com me Une forme 

With Allah's leave Avec Ia permission de 

Dieu 

I heal Jegueris 

The born blind L'aveugle -ne 

The lepers Le lepreux 

I quicken the dead Je fais revivre 

What you store Ce qui est provision 

Which was before me Ce qui existe avant moi 

To makelawful Pour faire Licite 

My Helpers mesaides 

My disciples Lesapotres 

They plotted and planned lis trament des strata· 

gemes 

Allah is the best of plan· Dieu est ce qui elabore 

ners mieux 

Those who blaspheme Qui ont ete mecreants 

Terrible agony Un chatiment severe 
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The family of Imran La Famille d'lmran 

He pays them II leur donne 

Those who doubt Ceux qui doutent 

We pray and you pray Nous fairons execra-

the curse lion reciproque de Ia 

malediction 

The true account Le recit vrai 

A Common term Une parole commune 

We erect not Ne prenons pas 

Bear witness Soyez temoins 

True in faith Purcroyant 

Who join with Allah Qui associent avec 

Dieu 

The nearest of kin Le plus digne 

They wished lls ontaime 

A section Certains 

They lead you astray ils vous egare nt 

You conceal Vouscachez 

They engage you in ar- lis vous apposent des 

gument arguments 

The bounty La grace 

He chooses ll accorde 

The Unbounded L'lnfinie 

you entrust him Tu lui confies 
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The family of Irnran 

Hoard of goods 

He will pay it back 

Stood demanding 

I Who keeps his plighted j faith 
! 

I Heacts right 

i faith 

Their plighted word 

1 They have no portion 

�cleans them not 

I They distort with their 
tongues (jesting) 

Prophetic office 

Rather than 

1 Worshipers of Allah 
I i He instructs you 

! Unbelief 
i ' 
I My binding 

We agree 

I Willing or unwilling 
I ! 
I J The tribes 

l The unjust people 

La Farnille d'Irnran 

Quintal 

ll lerend 

Longue insistance 

Qui respecte son pacte 

Etrepieux 

Pacte 

Leurs serments 

II n'ont pas part 

It Ne les purifie pas 

lis roulent leur langue 
(moquerie) 

La prophetie 

Apart 

Consacres au seigneur 

II vous demande 

Mecreance 

Monpacte 

Nous y consentons 

Soumis de gre ou de 
force 

Lestribus 

Les gens injustes 
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The family of Imran La Famille d'Imran I 
They dwell for ever Etre a perpetuite 

It does not be lightened II ne sera pas allege 

They make amends lis s'amendent 

They adds defiance of ils aggravent leur im-

faith piete 

Their Repentance leur Repentir 

He offers for ransom Il se rachete 

He invested a lie and at- II forgeait le mensonge 

tribut ed itto another 

Religion Religion 

I Sane in truth Pur monotheiste 

The polytheists Les polytheistes 

Station of Abraham Lieu d'Abraham 

It is a duty men owe to Les hommes sont tenus 

Allah a l'egard de Dieu 

I you obstruct 
I 

vous empechez 

I Crooked Tortueux 

I A faction Certains 

I Apostates Mecreants 

He Holds firmly il s'attache a m::u fer-

mement 

1 As heshould befeared Comme il doit avoir I 
I I peur 
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The family of Imran La Famille d'lmran 

Hold fast together Attachez-vous 

Be not divided Ne vous divisez pas 

Allah's favors Les bienfaits 

He joined your hearts II a reconcilie vos creurs 

in love 

Brink of a pit Bord d'un abime 

Who aHain felicity Ceux qui reussiront 

The clear signs Les preuves 

Dread ful Lourd 

The questions Les affaires 

Be evolved Etre apparue 

Trifling annouyance Vexation (peu de mal) 

It pitched over them lis sont frappes 

They are found lis se trouvent 

Shame Avilissement 

Covenant from Allah AHachement en Dieu 

They draw on them- lis ont encouru 

selves 

Wrath Courroux 

Pitched over them des- lis sont frappes de mis-

titution ere 

They rebelled lis ont desobei 

Be not rejected of them Ne leur sera denie 

Avail aught against Ne dispense pas 
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The family of lmran La Famille d'Imran 

Material world La vie materielle 

Nipping frost Vent charge de gel 

Intimacy Des confidents 

Outside your ranks En dehors de vous 

They will not fail lis ne manquent pas 

Corruption Corruption 

What in your ruin and Que vous soyez en dif-

your difficulty ficulte 

The rank hatred Lahaine 

They are alone lis se trouvent seuls 

They bite off lis se mordent 

The tips of fingers Les doigts 

In rage De colere 

The secrets of the hearts Ce qu'il y a dans les 

c<Eurs 

A good befalls you Un bien vous arrive 

It grieves them Elle leur fait mal 

If you are constant Si vous patientez 

Their cunning Leur mauvais dessin 

Who compasses round Cernant 

You post the faithful Vous installez 

Stations for battle Posies de combat 

They meditated cow- lis penserent flechir 

ardice 
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The family of Imran 

Little force 

They rush on you 

In hot haste 

! Marked with distinc· \ tive signs 

I i A meassage of hope 

Afringe 

He exposes to infamy 

Frustrated of their pur-

pose 

I I Devour notusury 

You may prosper 

Its width 

! The prosperity 
l I [The adversity 

i 
Who restrain their an-

ger 

1 Shameful deed 

I They obstinate not 

!waysof life 

l Travel on earth 

I [Instruction 

La Famille d'lmran 

Faibles 

lis vous assaillent 

lmmediatement 

Porteurs de signes dis· 

tinctifs 

Une bonne nouvelle 

Une partie 

ll l'humilie 

Defaits de tout espoir 
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Sa largeur �w1 
La richesse •l:.tJ I_, _,.-:11 

Lapauvrete .lU.II_, _,-II 

Qui refoulent leur co· �I iJ _,.a;.t �.llt 
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Turpitude �_, 6u � 

Ne persistent plus c_bJk I� r.1 
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Exhortation �U;l 
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The family of Imran La Famille d'Imran 

Plain statement Un expose 

Lose not heart Ne faillissez pas 

! Fall not into despair Ne vous attristez pas 

! 1 You gain mastery Vous etes superieurs 

A wound Une blessure 

We give it by turns Nous les faisons alter-

ner 

He purges II Purifie I 
He deprives ll aneantit 

, Those remain steadfast Qui reste nt patients 

You turn back on your Vous vous retournez 

heels survos pas 

Allah's leave La permission de Dieu 

We shall give Nous accordons 

i How many of Que de 

Hands of goodly men Disciples savants et 

adorateurs 

They never lost hearts Us n'ont pas flechi 

They did not weaken II n'ont pas cede 

I J Establishourfeetfirmly Affermis nos pas 

! J You turn back to your Vous serez perdants I own loss 

! j Home Sejour 

I He fulfills his promise II a tenu sa prom esse 
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The family of lmran 

You annihilate them 

You flinched 

What you hanker 

He diverted you 

You were climbing up 

the high ground 

Don't cast a side glance 

at anyone 

Distress after another 

Thebootythatescaped 

That had fallen on you 

Calm 

After distress 

It overcomes 

Slumber 

Suspicious of ignor· 

a nee 

They hide in their minds 

A place of their death 

I He tests 

He purges 

The two hosts come to-

get her 

La Famille d'Imran 

Vous les tuez 

Vous  vous etes rei· 

aches 

Ce que vous desirez 

II vous a detournes 

Vous fuyez vers Ia hau· J 
teur dela vallee 

Sans faire attention a 
personne 

Tristesse sur tristesse 

Ce qui est echappe 

Ce qui vous a frappes 

Securite 

Apres tristesse 

ll s'empare 

Sommeil 

Croyance des paiens ) 

lis cachent dans leurs 

coeurs 

Leur lits de mort 

ll eprouve 

II purifie 

Les deux armees se  

sont rencontrees 
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The family of Imran La Famille d'Imran 

He Used them to fail il Les a fait trebucher 

He blotted out II a pardonne 

They travelled Us ont parti en voyage 

Engaged in fighting Pour faire Ia guerre 

Highs and regrets Regret 

They amass lls amassent 

You are brought to· Vous serez rassembles 

gether 

You deal gently Tu aete doux 

Severe Rude 

Harsh hearted Au c<eur dur 

They have broken away Us se dispersent 

from 

Over their faults Pardonne leur 

Put your trust in God Mets ta confiance en 

Dieu 

He Forsakes you II vous delaisse 

He Mis appropriated qui fausse le butin 

He will restore what he II presentera avec ce 

misappropriated qu'il avait fausse 

Every soul receives its Chaque personne sera 

due retribuee selon ses 

actes 

Hedrawsthewrath II encourt Ia punition 

Whose abode Son refuge ou sejour 
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The family of lmran La Famille d'Imran 

Woeful refuge Quelle desagreable fin 

Allah confers a great fa- Dieu a fait un don gra-

vor cieux 

He sanctifies them Il les purifie 

\ Its mites you Elle vous aHeint 

Disaster Malheur 

Whence is this D'ou vient cela 

The hypocrites tell lies Les hypocrites mentis-

sent 

Drive away Defendez 

Avert Ecartez 

Think not of Ne pense pas 

They rejoice Jls sontheureux 

They wait the glory lis aHendent ave joie 

The wound La blessure 

He increases their faith II accroit leur croyance 

Harm Mal 

Good pleasure from Ce qui agree a Dieu 

Allah 

Lord of bounties un- Detenteur d'une grace 

bounded immense 

satan frighten his Vo- Satan apeure ses Sup-

taries porters 

They rush headlong lis se precipitent 
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The family of Imran La Famille d'Imran I 
A portion Unepart 

We grant respite No us accordons un de· 

lai 

Iniquity Peche 

Shameful Avilissant 

He leaves ll laisse 

He separates ll separe 

That is evil Le mauvais 

The good Le bon 

They covetously with Qui sont avares 

hold 

Worse Mal 

Twisted collar will be Une chaine lourde sera 

put around their necks un collier au cou 

Heritage Heritage 

Statement Parole 

Indigent Indigent 

We shall record No us inscrivons 

Defiance of right Contre tout droit 

Scorching fire Le chatiment de Ia four· 

naise 

Which your hands sent Ce que vos mains ont 

before you avances 

Who serve Allah Serviteurs de Dieu 
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The family of Imran La Famille d'Imran 

He took our promise J l  a conclu un pacte 
avecnous 

Consumed by fire Que le feu consume 

Clear signs Preuves 

They reject II traite de menteur 

You shall be paid Vous recevrez 

Recompenses Salaires 

He is saved from II est ecarte 

Chattels of deception Jouissance ephemere 

You shall be tried Vous serez eprouves 

Determining factor in C'est excellent dans les 
all affairs affaires 

Covenant Engagement 

To hide it not Ne le cachez pas 

They threw it away lis l'ont jete 

Vile is the bargain they Quel mauvais troc ils 
made ontopere 

He exults ll exulte 

Be praised Etreloue 

Alternation Alternance 

They celebrate the l i s  se souviennent et 
praises font louange 

For naught En vain 
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The family of Imran La Famille d'lmran ��� Jl i;,... j ..::..W$JI ��I �; \ � 
Give us salvation Garde -nous l:.lriA> I.J � ��' 

-� 
1 91 I 

you coverx with shame vous couvrez d'igno- CAt ��71, ' -? 1 92 

minie 
--

Blot out our misdeeds Efface nos mefaits � JJIJ �;f �e. �;' 1 93 
·--

The righteous Les bons et vertueux J..PU�I �X{VIf 1 93 
·--

your Never break your vous ne manquez pas a J l,ij\f I ;..; J..-1 \' �;qi � --;, 1 94 I promise votre prom esse I ---1 
He accepted of them lis lex exauc;a � J;ii �� ..;:,C1if '3 They were driven out lis ont ete chassee I.J�f.J �� � :j- , 1 95 'f."./" .J 

They suffered hard lis furent persecutes c.s�t.J i.J� 1.,.4y-.J �ij':,)_;f 1 95 \ 

�� �, ----1 
In my cause Sur mon chemin �J. �.J �  �� 
The best rewards La belle recompense �l .l?,JI � ... �r �' 1 95 1 > 

Let not deceive you Ne te trompe pas &1;:J \' ��� .q' �-;J 
Strutting Changement d'hu- . .  "'- ��' '] � _;>.i  

meur 

Little enjoyment Une moindre jouis- r.JJJ � � �� e.:� 1 97 
sance 

·--

What evil bed Quelle desagreable se- t;J' .r.P.J •...r �I) ��� -:-, - v-->t.J 1 97 

jour 
·--

They are to dwell Demeurant eternelle- r'.J..1!' J.i> �� �&.�f 1 98 

ment 
---i 

�1)f 
I 

A gift from Allah Bel accueil to� �� 1 98 !  I --i 
Lowing in humility Humbles � 1_,:.. ��, 1 99 i 

They will not sell lis ne troquentpas .1_r.J� � .,J,)t;. \' �- �- -- -, � .:u� "Y 
A miserable gain vii prix f..w. · w �� Of 1 99 . ) 
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The family of Imran La Famille d'Imran .;, I� JTi;.,.. 
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Vie in such persever- Rivalisez de patience r.-1 4 l.r,ll$. �i ) �/ ' !J.J, 'J 200 
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Strengthen each other Tenez - vous sur vos J� �6 I,..Jl ��G;' 200 
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ReverenceAIIah Soyezpieux 

'A  single soul Un seul etre 

He scattered II a dissemine 

Countless Beaucoup 

You demand your right Vous invoquez 

Their property Leurs biens 

Substitute not Ne substituez pas 

Worthless L'infame 

You devour Vousmangez 

Agreat sin Un grand peche 

You deal justly Etre equitable 

Of your choice Ce qui vous plait 

More suitable Est plus converable 

To prevent you from Pourquevousrestezau 
doing injustice droit chemin 
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